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MRC DE LA VALLÉE-DE-LA-GATINEAU 

BY-LAW NO: 2007-006




ANIMALS 



WHERE AS this council judges necessary in the interest of public 



security to regulate the presence of the animals on its territory;   



WHERE AS a notice of motion of the present by-law was given 




during a regular council meeting;
It is proposed by Kenneth Lauzon




Seconded by Melanie Irwin
IS RESOLVED THAT 

The By-law number 2007-006 be adopted by Council and is stated and decreed by this By-law the following.




ARTICLE 1 – DEFINITIONS




For the interpretation of the present by-law, so the context is not to 



be opposed, the following significant words and expressions 




signify their limitations within the present by-law




1.1 Farmer:




Signifies any person carrying out agricultural activities and is 




recognized as such.




1.2 Animal :




Signifies an animal of any species and any source.




1.3 Agricultural Animals :




Designates all animals related with breeding on a farm such as 




sheep, bovines, equine, pork, etc, except dogs. 




1.4 Free Range Animals :




Indicates any animal being outside of a building or of the property 



of its guardian and that is not under the control of whom it belongs.




1.5 Wandering animal:




Indicates any animal lost or stray and without an owner or a known 



guardian.




1.6 Exotic animal:




Indicates any animal of which the species or the subspecies is not 




found naturally in Quebec, except for birds, miniature fish and 




tortoises.




1.7 Wild animal :




Designates all animals that habitually live in the water, in the 




woods, in the plains or forests, not generally recognized by man as 



a domestic animal.    



1.8 Proper authority:




Designates the personnel of the “Protection of animals service” and 



any member of the public safety service.




1.9 Kennels:




Indicates any place arranged to be used for the guard of, or with the 



housing or the breeding of more than 3 dogs.




1.10 Dog :




Indicates all dogs, male, female and pups.




1.11 Guide dog:




Designates a dog that is trained to aid the visually handicapped or 




any physically handicapped person.     



1.12 Guard dog :




Indicates a dog used for guarding and which attacks an intruder on 



sight or by order.




1.13 Dependence:




Indicates any additional building with a unit of occupation or 




grounds on which the unit of occupation is located, including 




garages contiguous to the aforementioned unit of occupation.




1.14 Public building:




Indicates any building in public matter or private building where 




the public has access.




1.15 Stockbreeder:




Indicates any person full or part-time exerting, with or without 




remuneration, the breeding of the cats or dogs and having more 




than 4 dogs or cats and whom holds a license for this purpose 




emitted by the Municipality.




1.16 Public place:




Indicates any public property, lane, public grounds and park of the 



Municipality.




1.17 Guardian:




Indicates a person who is the owner, who is in the guardian of a 




domestic animal or who gives refuge, nourishes or maintains a 




domestic animal as well as the father, the mother, the tutor or the 




guarantor in whom resides a minor person whom is the owner, in 




the guardian of, or who gives refuge, nourishes or maintains a 




domestic animal.  Is also a recognized guardian, the owner, 




the occupant or the tenant of the unit of occupation where this 




animal is.




1.18 Pound:




Indicates the refuge of the municipality of Kazabazua or the refuge 



of the Ouataouais SPCA




1.19 Municipality:




Designates the Municipality of Kazabazua.




1.20 Park :




Signifies the parks situated in the territory of the Municipality 




includes moreover, rest areas, walks, entertaining or tourist paths 




generally all public spaces turffed or not, that the public has access 



to for rest or relaxation, for play or sport or for any other similar 




end, but does not include the streets, ways, adjacent lanes and 




paved streets as well as all other places dedicated to traffic.



1.21 Boarding of animals:




Indicates any place, which is used for the boarding of animals, with 



or without remuneration, for a given period of time. The word 




owner preceding this term means any person carrying on this 




activity.




1.22 Person :




Designates a physical and moral person. 




1.23 Handicapped person :




Designates all persons recognized by the Office of Handicapped 




persons of Quebec as well as all other Governmental equivalents.




1.24 Owner of kennels:




Nominates any person who devotes him/herself, without full or 




partial remuneration, to be in the guard or with housing or the 




breeding of more than 3 dogs.




1.25 Property :




Any grounds or buildings in the private field, where the public does 



not have access.




1.26 By-law with regard to animals in captivity:




Refers to the by-law adopted under the terms of the Law of the 




conservation and the development of fauna (L.R.Q., c.61.1, 




r.0.0001)




1.27 Agricultural sector :




Designates a sector defined as agricultural activities permitted by 




the Municipality.  



1.28 SPCA OUTAOUAIS :




Indicates the organization having an agreement with the 





Municipality of Kazabazua where the municipality brings the 




animals in their Gatineau location.




1.29 Play-ground:




Indicates a public space or grounds mainly arranged for sports or 




leisure.




1.30 Private ground:




Indicates any grounds of a private domain and to which the public 



does not have access other than the buildings located on the 




aforementioned grounds.




1.31 Unit of occupation:




Indicates one or more parts located in a building and used mainly 




as residential, institutional, commercial or industrial.




1.32 Lane:




Indicates any street, lane, public way, private way with public 




access, space or parking area, sidewalks or other.




ARTICLE 2 – APPLICATION OF THE BY-LAW




2.1 The Municipality can conclude from the agreements with any 




person or any organization, authorizing such person or such 




organization to perceive the cost of the licenses of animals and to 




apply in whole or in part, this by-law.




2.2 Any person or organization who sees themselves entrusting the 



authorization to perceive the cost of the licenses and to apply in 




whole or in part this by-law, is called for the purpose of the present 



one, service for the protection of the animals.




2.3 Notwithstanding the provisions of articles 2.1 and 2.2 of this 




by-law, agents and peace officers of the Q.P.F. are authorized to 




apply this by-law.




ARTICLE 3- RULES OF INTERPRETATION




3.1 Any Article of the Regulation including the expression: “does 




not apply to the veterinary surgeons” means that the Article of this 



Regulation does not apply to the veterinary surgeons holding a 




license of exercise, inside the limits of the Municipality.




3.2 Any Article of the Regulation including the expression: “does 




not apply to pet shops” means that the Article of this Regulation 




does not apply to pet shops holding a business license inside the 




limits of the Municipality.




ARTICLE 4 – GENERAL DISPOSITIONS RELATIVE FOR 



THE CARE TAKING OF ANIMALS   



Authorised animals




4.1 It is prohibited for any person to keep within the limits of the 




Municipality an animal other than what is accepted within the 




framework of the by-law and by permission of Council:




a) Dogs, cats, fish, small rodents (mice and rats selected by man), 




miniature rabbits as well as ferrets



b) The species and the number of Amphibians and indigenous 




reptiles allowed in possession according to the by-law on animals 




in captivity (R.R.Q., c. C-61.1, r.0.0001).




c) The following are exotic animals:




d) All reptiles except crocodiles, poisonous lizards, poisonous 




snakes, boas, pythons, anacondas as well as snakes able to reach 3 



meters in length by adulthood, marine tortoises as well as green 




tortoise with red ears;




e) All amphibians;




f) All of the following birds: capitonides, colombides, 





emberizides, lesestrildides, irenides, the religious grackle, 





musophagides, ploceides, psittacides, pycnocotides, ramphasides, 




timiliides, turdides, zosteropides;




g) All of the following mammals: chinchillas, guinea-pigs, gerbils, 



hamsters.

Standards and minimal conditions for the care of animals




4.2 No one may keep more than 5 animals in total, of which would 



be no more than 3 dogs, in a house or on the grounds where the 




housing is located, or in the dependences of this housing unit.




4.3 The guardian of a female dog with pup, must in the 3 months 




following the birth of the pups, conform to the present by-law.




Article 4.2 does not apply before this time.




4.4 The guardian must provide the animal under his care, food, 




water, shelter and the care necessary, with consideration of its 




species and its age.




4.5 The guardian must maintain a sanitary area for the animal in 




his/her care.   



4.6 The guardian of an animal located outside, must provide an 




appropriate shelter for its space and outside temperature.  The 




shelter must meet the following minimal norms:      



a) It cannot be located in too much sun nor too much wind, snow or 


rain;



b) It must be secure and be insulated from the ground, and built 



with an insulated material.   




4.7 The length (leash) of an animal tied outside must be a minimum 



of three (3) meters.




4.8 It is prohibited for any person to transport an animal in a box in 



the back of a vehicle or in an open vehicle




During transport or at the time of a vehicle stop, the guardian of the 



vehicle must place the animal in a shelter from bad weather, sun or 



heat and make sure that there is no risk of a fall for the animal out 



of the vehicle.




4.9 A guardian knowing that his animal is wounded or diseased 




commits an offence with the present section if he/she does not take 



the means to look after his/her animal or subject it to euthanasia.




4.10 A guardian cannot let go of his animals with the intention of 




abandoning it. It must give the animals to a proper authority, 




which lays out a program of adoption or euthanasia. In this case, 




the expenses are the responsibility of the guardian.




4.11 Following a complaint that one or more animals are 





abandoned by their guardian, the proper authority proceeds to an 




investigation and, if it is necessary, to take the animals, by adoption 



or by subjecting them to euthanasia.




If the guardian is found, he/she is responsible for the incurred 




expenses and is subject to prosecution according to the present 




section.




4.12 The guardian of a dead animal must, within the 24 hours 




following its death, give it the Protection of animal Service, or 




dispose of it according to the standards of the Fauna and 





Department of Environment Quebec.




Nuisances




4.13 It is prohibited for anyone to organize, participate, encourage, 



or to attend animal fights.




4.14 Cruelty to animals is strictly prohibited, also to mistreat, to 




molest, to harass or to provoke. 




4.15 The guardian of an animal must immediately clean, by all 




means, any public place or any private property dirtied by the fecal 



matter deposits, left by the animal of which he/she is the guardian 



and must do it in a hygienic manner.




To this end, the guardian must have in their possession the material 



necessary.  This disposition does not apply to guide dogs.   



4.16 Any person who finds an animal wandering, must 





immediately notify or give it without delay, to the Protection 




of animal Service.




4.17 It is prohibited to use or allow the use of poison or a trap for 




the capture of animals except for a trap door cage.




4.18 Constitutes a nuisance to nourish, to care for, or keep 





pigeons, squirrels and all other free roaming animals within the 




limits of the Municipality for reasons of health and security and for 



the comfort of one or more people in the vicinity.




4.19 Nobody may take or destroy eggs in bird's nests in the parks 




or other places of the Municipality.




4.20 It is prohibited for anyone to feed ducks or geese along the 




rivers and lakes situated on the territory of the Municipality.  




4.21 Except for areas set aside for this specific purpose, it is




prohibited to drive or ride horses in the parks of the Municipality, 




without approval from Council.   



4.22 It is prohibited for any person to bring an animal to a public 




place at the time of a festival, an event or a popular gathering. This 



article does not apply to a guide dog or any occasion, where an 




event (for animals) is authorized by the Municipality.




4.23 It is prohibited for any person to allow an animal to bathe in a 



public swimming pool or public ponds of the Municipality.




4.24 An animal is permitted to bathe in the lakes and rivers of the 




Municipality, except for areas that are posted.   



Capacities of the proper authorities




4.25 If a complaint is carried out under the terms of the present 




section, the proper authority can proceed with an investigation and, 



if the complaint proves to be veracious and justified, the proper 




authority will deliver an opinion to the guardian to bring about the 



corrective measures within a five (5) day default period, if the 




guardian does not comply the animals will be taken away.




If a second complaint is carried out against this same guardian and 



it proves to be veracious and justified, the guardian is ordered to 




separate him/herself from their animals with the seven (7) 





following days, all without prejudice within the rights of the 




Municipality to continue the infringement with the present by-law.




4.26 The proper authority may, at any time for a good reason, order 



the detention or isolation of an animal, for a given period of time 




and impose the standards of guardianship, such as the sterilization, 



or the euthanasia of the animal.




Commits an offence, the guardian of an animal whom does not 




conform to this ordinance. 




4.27 An animal that constitutes a nuisance, may be destroyed 




immediately upon its capture, if it constitutes a danger for the 




security of the public.    



ARTICLE 5- DOG LICENSES




5.1 No guardian can have or keep a dog inside the limits of the 




Municipality without being licensed from Animal Protection 




Services in accordance with the present section.




5.2 A dog license must be requested within fifteen (15) days of the 



possession of a dog, or within fifteen (15) day of moving to the 




Municipality.   




It must be requested immediately during the adoption of an animal 



from the Animal Protection Service.




5.3 A license issued in virtue of the present section is valid for the 



period of January 1 to December 31 of each year.   



5.4 When the request for a dog license is made by a minor person, 



he/she must be at least fourteen (14) years of age, the father, the 




mother, the tutor, or if necessary, the guarantor of this person must 



produce the request in writing.




5.5 No guardian of a dog should bring inside the limits of the 




Municipality, a dog usually living out of the territory of the 




Municipality, unless being the holder of a license emitted under the 



terms of the present by-law, or a valid license emitted by the 




municipality of which the dog is usually seen.




However, when the municipality of which the dog is usually seen 




does not impose the obligation to obtain a license, the dog must 




carry a medallion on which the identity of its guardian is registered, 



the address and a telephone number where they may be contacted.




It is considered an offence for any person, within a fifteen (15) day 



period or more on the territory of the Municipality, to be in 




possession of a dog which usually does not live in the Municipality, 



without obtaining a license for this animal under the terms of the 




present section




The present article does not apply to animals participating in an 




exposition or a contest during the event.         



5.6 A guardian who is established in the Municipality must 




conform to all of the provisions of this section and this in spite of 




the fact that the dog is provided with a license emitted by another 




municipal corporation.




5.7 The guardian of a dog, in the limits of the Municipality, must 




every January of each year; obtain a new license for their dog or 




cat.  



5.8 To obtain a license, the guardian must furnish the following 




information:   



1) Last name, first name, date of birth and address;   



2) The type and color of the dog;



3) The date of the last rabies vaccination received by the animal;



4) The number of animals of which they are guardian; 



5) The proof of sterilization of the animal and when is was done; 



6) The proof of age of the animal if required;



7) All distinctive markings on the animal.



8) A photograph of the animal.




5.9 The cost of a license is established in article 9.1 of the present 




by-law and applies to each dog.  The license is undividable and non 



reimbursable.




5.10 The Animal Protection Service gives the person who asks for 



the license, a medallion and a certificate indicating the number of 




the medallion and the information provided under the terms of 




article 5.8 of this section.




5.11 A medallion issued to a dog, cannot be used for another dog.  



This constitutes an infraction against the present by-law. 



5.12 The guardian must insure that the animal is wearing the 




medallion at all times, around its neck that corresponds to the dog; 



if not, this constitutes an infraction



5.13 It is prohibited for anyone to modify, alter or remove a 




medallion of an animal to try to hide its identity.  



5.14 The guardian of the dog, must present the certificate received 



by the Animal Protection Service, a representative, or the Police 




upon demand.   



5.15 A new medallion and certificate may be obtained upon 




request, if the first medallion is lost, for a fee of two dollars ($2.00)




5.16 The present section does not apply to owners of pet shops.   



5.17 The guardian must advise the Animal Protection Service, of 




the death, disappearance, or the sale of the animal of which they 




were guardian, no later than the time of reception of the license 




renewal advertisement.  




5.18 The Animal Protection Service keeps a register for the 




licenses issued with regard to dogs.  



ARTICLE 6 – DISPOSITIONS APPLICABLE TO 





AGRICULTURAL ANIMALS


6.1 Whoever wishes to keep one or more agricultural animals 
      within the limits of the Municipality must be located in the agricultural sector or an authorized sector where the usage is recognized by the Municipality.




6.2 Any guardian or person in the charge of agricultural animals 




which must cross a public highway must make sure that this 




gesture is sedentary.




ARTICLE 7 - PARTICULAR DISPOSITIONS APPLICABLE 



TO DOGS




Additional Standards for Guard and Control




7.1 It is prohibited to let a dog run loose out the limits of




 the building, housing or grounds of its guardian.




Out of these limits, the guardian of the dog must maintain it on a 




leash, keep it under control and supervise it at all times. A dog not 



held on a leash is presumed not to be under the control of its 




guardian.




7.2 A leash serves as a control for a dog in a public place and must 



be a chain or a leash made of leather or weaved nylon and cannot 




be any longer than 1.85 m or 6’ including the strap.  



The collar must be out of leather or braided nylon and provided 




with a welded ring or a snap to which it attaches.




The use of an extendable leash is prohibited in public places, but is 



authorized in parks or public places not prohibiting dogs subject to 



the other provisions of this by-law.




7.3 No dog can be in a public place, unless it is on a leash with its 



guardian. The dog cannot be left alone at any time, weather it is 




attached or not. This would be an offence of the guardian of the 




dog.




7.4 No guardian can leave his/her dog attached to a leash, to sleep 



in a public place in any way of obstructing the passage of people.  




7.5 Any guardian transporting dogs in a road vehicle must make 




sure that they cannot leave this vehicle or attack a person passing 




close to this vehicle.




Any guardian transporting dogs in the box of a road vehicle not 




closed must place them in a cage, or effectively attach them in 




order to restrict the anatomical parts of the dogs staying inside the 



limits of the back of the vehicle box.




7.6 Any guardian of minor age must, to be able to control and hold 



a dog, 
have reached maturity and capacity to retain the dog, 




without escaping from him/her or be able to control its 





displacements.




7.7 On the grounds on which the building is occupied by its 




guardian or on any other private grounds where it is authorized for 



the owner or the occupant is authorized, dogs must be kept 




according to the applicable case:




1) In a building where it cannot get out, 




2) On a property fenced on all sides, that must be of a 




sufficient height, for the size of the animal, to prevent it 




from escaping the grounds; 




3) On a property, which is not enclosed on all its sides, 




attached to a metal post or its equivalent, by means of a 




chain or of a metal or 
synthetic fiber cord. The post, the 




chain and the cord with a fastener must be of a sufficient 




size and a resistance to prevent the dog from releasing itself.




The length of the chain or the cord should not make it 




possible for the dog to approach the limits of the grounds 




less than one meter of which it is not separated from the 




adjacent grounds by a fence of a sufficient height, taking 




into account the size of the animal, to prevent it from 




leaving the grounds where it is;




4) A dog park is made up of an enclosure, closed with 





key or
padlocked, of a minimal surface area of 4.2m per 





dog and a minimal height of 2 meters, finished upward sand 




towards the interior, in the form of a Y of at least 60cm and 




at least 30cm 
buried in the ground.  Moreover, this 





enclosure must be surrounded by a fence.  This fence must 




be made of galvanized lattice or its equivalent and 






manufactured of sufficiently tight mesh to prevent 
any 





person or child from passing their hand through.  The 





bottom of the enclosure must be pinned with a material 





suitable to prevent the dog from digging.




5) On a property under the direct control of the guardian, 




he/she 
must have a constant control of the animal.  For 




purposes of the application of this provision, when a dog is 



kept in accordance with the regulations of paragraph 2) or 




4), the fence must be freed from any snow drift or other 




element so that the prescribed heights are respected.




7.8 On the grounds on which the building occupied by its guardian 



or on any private grounds that are located with the authorization of 



the owner or the occupant of this property, any watchdog and any 




dog with regard to article 7.13 must be kept, according to the 




applicable case:




1) In a building where it cannot get out;




2) In a dog park made up of an enclosure, closed with 





key or 
padlocked, of a minimal surface area of 4.2m per 





dog and a minimal height of 2 meters, finished upwards, 





towards the interior, in the form of a Y of at least 60cm and 




at least 30cm buried in the ground.  This fence must be 





made of galvanized lattice or its equivalent and 






manufactured of sufficiently tight mesh to prevent any 





person from passing their hand through.  The bottom of the 




enclosure must be pinned with a material suitable to prevent 




the dog from digging.




3) Held by means of a leash of no more than 2 meters. This 



leash and its fastener must be of a sufficiently resistant 




material, taking into account the size of the dog, to allow its 



guardian to have constant control of the animal.




For purposes of the application of this provision, when a 




dog is 
kept in accordance with the regulations of paragraph 



2), the 
enclosure must be released from any snow drifts or 



other elements so that the prescribed dimensions are 




respected.




7.9 When a guardian circulates with a watchdog, it cannot circulate




 with more than one dog at the same time.




7.10 No guardian can order his/her dog to attack a person or an 




animal unless his/her physical integrity or safety is compromised, 




or there is a threat to their family or his/her property.




7.11 Any guardian of a watchdog, for protection or attack, whose




dog is on private property, must indicate to any person wishing to 




enter on his/her property, that they will be in the presence of such a 



dog and that, by posting a written notice which can be easily seen 




in a public place carrying one or the other of the following terms: 




“Attention - watchdog” or “Attention - dangerous dog” or by 




posting a recognized pictogram indicating the presence of such a 




dog.




Nuisances caused by dogs




7.12 Facts, circumstances, gestures and acts stated hereafter 




constitute harmful effects or infringements and the guardian is 




liable for the consequences enacted in this by-law:





1) The fact that a dog barks or howls in a manner that 





disturbs the peace and to be trouble for one or more people;




2) The fact that a dog drags or digs around in household 





waste;




3) The fact that a dog is found on private property without 




the express consent of the property owner or occupant of the 



grounds.  This disposition does not apply to guide dogs;




4) The fact that a dog causes damage to a lawn,




terrace, garden, flowers or garden of flowers, shrubs or 





other plants;




5) The fact that a dog bites or tries to bite an animal which

 


behaves peacefully;




6) The fact  that a dog bites or tries to bite a person who 





behaves peacefully;




7) The fact that a dog is in a public place where a sign 




indicates that the presence of a dog is prohibited. This 




provision does not apply to guide dogs;




8) The fact that a guardian systematically neglects to clean




the excrements on his/her property and does not maintain 




the place in a state of adequate healthiness;




9) The fact for a guardian, to be in public places with a dog, 




without being able to control it at any time;




10) The fact that a guardian leaves his/her dog alone 




without his/her presence;  




11) The fact that a guardian leaves his/her dog alone 




without appropriate care, for a period of more than 24 




hours. 




12) The refusal of a guardian to let the proper authority 





inspect any place and/or building in order to verify by 





observation this by-law;




13) The fact for a guardian of a dog with relation to article 



7.13 and of a watchdog, not to provide the dog with a 




muzzle when it is outside on the grounds on which the 




building is occupied by its guardian;




14) The fact for a guardian to be at a playground with 




his/her dog. 
This provision does not apply to guide 




dogs.




Dangerous dogs




7.13 The guard of dogs mentioned hereafter constitutes a harmful 




effect and is prohibited at any time:




a) A pedigree dog bull-terrier, Staffordshire terrier, 




American pitt-bull terrier or an American Stafford
 terrier;




b) A hybrid dog resulting from a dog of one of the races 




mentioned in paragraph a) of this article and a dog of 




another race;




c) A cross pedigree dog, which has substantial 





characteristics of a dog of one of the races mentioned in 




paragraph a) of this article.




d) A dog declared dangerous by the Animal Protection 




Service following an analysis of the character and general 




state of the animal.




7.14 Any dog related to article 7.13 whose guardian obtained a 




license envisioned with the present by-law before August 21, 2007 



is authorized on the territory of the Municipality in as much as its 




guardian has met the following conditions before August 21, 2007:




1) Produce a Veterinary certificate attesting that the animal 



has been sterilized; 




2) Deposit a certificate from an insurance company, which 



has an 
insurance for public responsibility for a minimum of 



250,000$.  And must provide an endorsement with the 




aforementioned insurance provider, that in the event of 




cancellation of the insurance, the insurer will warn the 




Municipality at the following address:

Municipality of Kazabazua,

30 BegleyRoad,

Kazabazua (QC)

J0X 1X0.



3) Deposit a certificate, which follows the success of an 




obedience course given by a canine school recognized by 




the Canadian Canine Association.




7.15 Any dangerous dog constitutes a harmful effect. For the 




purpose of this By-law any dog is considered dangerous which:




1) Without provocation, bit or attacked a person, who 




peacefully behaves according to the law, or another animal, 



of a guardian respecting this by-law, causing him a wound 



having required a medical intervention, such as a deep or 




multiple wounds, a fracture, an internal or different lesion;




2) Without provocation, being outside the grounds where 




the building occupied by its guardian is located, or outside 



the vehicle of his/her guardian, a person or another animal 




attacks bites or, proclaims aggressiveness at the place of a 




person, by showing its teeth or while acting in any other 




manner which indicates that the animal could bite or attack 



a person who behaves peacefully and according to the law;




3) Is aimed at article 7.13 and has not obtained the license 




as stipulated in article 5.1 or whose guardian does not have 



the necessary insurance under the terms of article 7.14.




7.16 All persons in charge of the application of the present by-law 



may capture, euthanize or have euthanized immediately a dog that 



constitutes a nuisance as defined in articles 7.13 and 7.15.




7.17 Paragraphs 1) and 2) of article 7.15 do not apply to a dog that 



causes wounds to people or animals whereas those are by 





infringement on the property that is rented or occupied by the 




owner or guardian of the aforementioned dog.




Powers of the competent authority




7.18 The competent authority may at any time for any reasonable 




reason, mandate the detention or the isolation for a determined 




period of time of a dog, obliging it to undergo behavior tests, the 




imposition of standards of the guardian, of which sterilization, the 



obligatory wearing of a muzzle in public places, or obligation to 




follow courses of obedience, or the euthanasia of a dog.




An offence is committed, if the guardian of a dog does not conform 



to this ordinance.




ARTICLE 8 – DOG POUND




8.1 Any person may have put in a Pound every animal who 




contravenes or whose guardian contravenes one of the provisions 




of this by-law.




The representative of the Services for the Protection of Animals 




must, in the case of an animal duly licensed and put in the pound, 




inform without delay the owner that the aforementioned animal 




was put in the pound.




8.2 To capture a dog, a Police Officer or an Agent from the 




Services for the Protection of Animals is authorized to use a 




tranquilizer gun or a net riffle.   



8.3 The representative from the Service for the Protection of 




Animals may enter any area in which there is an injured, sick or 




mistreated animal.  They may capture and impound or take to a 




veterinarian until its re-establishment or a place appropriate for the 



guard of the animal that is available. The expenses are the 





responsibility of the guardian.




8.4 The representative from the Service for the Protection of 




Animals may enter any area in which there is an animal suspected 



of a contagious disease. It can capture it and put it in a pound. If the 



animal has a contagious disease, it must be isolated until 





completely cured and, in the absence of such cure, it must be 




subjected to euthanasia. If the disease is not attested, the dog is 




given to the guardian. The expenses are the responsibility of the 




guardian.




8.5 If the municipal authorities are advised of a case of rabies, they 



will order, by public notice, guardians or owners of dogs of the 




Municipality or the sector concerned, to lock up their animals in 




order to prevent them from being in contact with any other animal. 



This order will be valid for a period not exceeding 60 days as from 



the public notice delivered to this end and renewable for the same 




period for as much time as the rabies or the danger of rabies 




persists. Any negligence to conform to this order will cause the 




guardian or the owner of the animal to be liable to the sanctions 




envisaged in the present by-law.




8.6 All animals found in a public area or public property after the 




public notice as mentioned in article 8.5 may be seized by the 




animal control officer and eliminated at the expense of the 




guardian.  




8.7 Any animal suspected of being infected with rabies could be 




seized by the animal control officer and transported to the SPCA 




Outaouais.  If the animal cannot be cured, it may be eliminated at 




the expense of the guardian of the animal.




8.8 Any dog impounded at the municipal pound and not claimed 




and not identified is preserved for a 1 day maximum period will be 



transported to the SPCA Outaouais at the expense of the guardian. 




8.9 If the dog carries its collar and the necessary license under the 



terms of the present by-law or carries an identification medallion or 



any other method making it possible to contact by reasonable 




efforts the guardian or the owner, within 2 days. If within this time 



the guardian does not recover the possession of it, the dog will be 




transported to the SPCA Outaouais.




8.10 The guardian may again take possession of his dog, unless it




Has been disposed of, by paying to the proper authority the 




expenses of board and care which are foreseen pursuant to the 




contract occurring between the proper authority and the 





Municipality, the whole without prejudice to the rights of the 




Municipality to continue on any infringement with the present by-




law, if it is necessary.




8.11 If no license was emitted for this dog for the current year, in 




accordance with the present by-law, the guardian also must, to 




again take possession of its dog, obtain the license necessary for the 



current year, the whole, without prejudice to the rights of the 




Municipality to continue on any infringement with the present by-




law, if necessary.




8.12All persons wishing to have their dog euthanized must directly 



address a veterinarian of their choice or the SPCA Outaouais.




8.13 The competent authority may dispose of without delay, an 




animal that dies at the pound or is euthanized in virtue of the 




present by-law.




8.14 The competent authority that, in virtue of the present by-law, 



destroys a dog, cannot be held liable for this act.   



8.15 Any animal, which is the cause of an infringement against the 



present by-law, may be locked up at the pound or any other place 




indicated by the proper authority, and its guardian must be advised 



as soon as possible.




The guardian must within 5 days, reclaim the animal; all fees and 




transportation and board are the responsibility of the guardian, 




failing this, the competent authority may dispose of the animal by 




way of adoption or if necessary have it euthanized even if the 




animal is unclaimed




8.16 Not the Municipality nor the Service for the Protection of 




Animals may be held responsible for damages or injuries caused to 



a dog during its attempt or its capture and having it impounded.        



SECTION 9 – FEES




9.1 The cost for dog licenses are as follows:  




1) dog  $10.00




2) guide dog free




9.2 Fees for the boarding in municipal facility of a dog are $12.00 



per day. Boarding fees at the SPCA may be different.




Fees for the transportation of an animal at the SPCA in Gatineau 




are $20.00 during regular business hours and $40.00 outside of 




regular office hours.   
9.3 The fees for euthanization at the SPCA when necessary are the 



responsibility of the guardian;

9.4 Medical and Veterinary expenses, when necessary are the responsibility of the guardian. 

9.5 Fees for a good canine citizen test at the SPCA when necessary are the responsibility of the guardian. 

ARTICLE 10 – KENNELS AND OTHER

10.1 Whoever wishes to exploit kennels, a pet shop or a private veterinary clinic must hold a license, to carry on this activity inside the allowed zones. The cost of the aforesaid license is given according to the by-law in force in the Municipality.

10.2 An owner of a kennel will have to keep his/her establishment in order to avoid noises, nauseous odors and make sanitary arrangements, which do not counter the requirements of the municipal authorities.




ARTICLE 11 – PENAL DISPOSITIONS

11. Any person who contravenes one of the provisions of this by-law commits an offence and is liable:


a) of a minimal fine of $200 and of a maximum fine of 
$1000,


b) if an infringement is continued, it constitutes day per day, 
a distinct infringement and the contravener is liable to a 
fine, each day during which the infringement is continued.

ARTICLE 12 – INTERPRETATION

12.1 Nothing in this by-law may be interpreted restricting in any way the rights and capacities of the council of the Municipality to perceive, by all the means which the Law places at its disposal, the cost of a license applicable under the terms of the present by-law or the cost from the expenses of board fixed by this by-law.

12.2 The masculine is used in this by-law without discrimination and includes the female gender.

12.3 The preamble of the present by-law forms its integral part.  

ARTICLE 13 – PENAL PROSECUTION

The council generally authorizes the animal control officer as well as peace officers and other persons, designated with section 2, to undertake penal continuations against any contravener at the disposal of this by-law, and consequently authorizes the animal control officer to deliver the report of infringement to this end.

ARTICLE 14 – ABROGATION AND ENTERING INTO EFFECT

14.1 This by-law repeals and replaces any other by-law or resolution regarding animals.

14.2 The present by-law enters into effect according to the provision of law 
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